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No. 4200. - TREATY I BETWEEN GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND HUNGARY SUPPLEMENTARY TO THE TREATY
OF DECEMBER 3RD, 1873, REGARDING RECIPROCAL EXTRA-
DITION OF FUGITIVE CRIMINALS. SIGNED AT BUDAPEST,
SEPTEMBER 18TH, 1936.

English and Hungarian official texts communicated by His Majesty's Secretary of State for Foreign
Agfairs in Great Britain and by the Head of the Royal Hungarian Delegation to the League of
Nations. The registration of this Treaty took place October I3 th, 1937.

His MAJESTY THE KING OF GREAT BRITAIN, IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND

THE SEAS, EMPEROR OF INDIA, and His SERENE HIGHNESS THE REGENT OF THE KINGDOM OF HUN-

GARY, desiring to make further provision for the reciprocal extradition of fugitive criminals, have
resolved to conclude a Supplementary Treaty to this end and for this purpose have appointed as
their Plenipotentiaries :

His MAJESTY THE KING OF GREAT BRITAIN, IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND THE

SEAS, EMPEROR OF INDIA:

FOR GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Sir Geoffrey George KNOX, K.C.M.G., His Majesty's Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at Budapest;

His SERENE HIGHNESS THE REGENT OF THE KINGDOM OF HUNGARY:

M. K6.mdn KANYA DE KANYA, Royal Hungarian Minister for Foreign Affairs;

Who, having communicated to each other their full powers, found in good and due form, have
agreed as follows :

Article i.

Article 2 of the Extradition Treaty 2 signed at Vienna on the 3rd December, 1873, shall be
amended by the addition of the following clause :

" Extradition may also be granted at the discretion of the High Contracting Party
applied to in respect of any act, not being one in respect of which there is an obligation
to grant extradition under the preceding provisions of this Article, but which is a crime
or offence which is punishable, according to the laws of both of the High Contracting
Parties for the time being in force, by not less than two years' imprisonment, and for
which, according to the said laws, the grant may be made. "

1 The exchange of ratifications took place at London, July 13th, 1937.
Came into force October 13th, 1937.

2 British and Foreign State Papers, Vol. 63, page 213.
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TEXTE HONGROIS. - HUNGARIAN TEXT.

4200 sz. - MENEKUGLT BIJNTETTESEK KOLCSONOS KIADATASANAK
UGYItBEN NAGYBRITANNIA I-S ESZAK-IRORSZAG VALAMINT
MAGYARORSZAG KOZOTT ,1873 DECEMBER 3-AN LRTREJOTT
SZERZODIRST KIEGRSZITO POTSZERZODIRS'. ALAIRATOTT
BUDAPESTEN 1936 SZEPTEMBER 18-AN.

Textes officiels anglais et hongrois communiquds par le secrdtaire d'Etat aux Affaires itrangdres de
Sa Majestd en Grande-Bretagne et le chef de la ddldgation royale hongroise pros la Socidtj des
Nations. L'enregistrement de ce traitj a eu lieu le 13 octobre 1937.

0 FELS1eGE NAGYBRITANNIA, fRORSZAG ItS A TENGERENTULI BRIT BIRTOKOK KIRALYA, INDIA
CsAszARA 6s 0 F6MLT6SAGA A MAGYAR KIRALYSAG KORMANYZ6JA a menekiilt bfintettesek
k~lcs6nbs kiaddsAnak tovibbi rendez6s6t 6hajtvin, elhatiroztdk, hogy ebb6l a c6lb61 P6tszerz6d~st
k6tnek 6s evdgett meghatalmazottaikk. kineveztdk :

0 FELStGE NAGYBRITANNIA, IRORSZAG P-S A TENGERENTULI BRIT BIRTOKOK KIR.ALYA, INDIA

CSASZARA :

NAGYBRITANNIA ItS ]SZAK-IRORSZAG RtSZR6L:

Sir Geoffrey George KNOX, K.C.M.G., 0 Nagym6lt6sd.gt, 0 Felsdge rendkiviili k6vet~t
6s meghatalmazott miniszterdt Budapesten;

0 F6M1LT6SAGA A MAGYAR KIRALYSAG KORMANYZ6JA:

kAnyai KANYA K6Jrmn 0 Nagym61t6sdgAt, magyar kir~dyi ktihigyminisztert,

akik j6 6s kell6 alakban talAlt meghatalmazdsaik k6lcs6n6s k6zlse utAn a k6vetkez6kben
Allapodtak meg :

I. cikk.

A B6csben, 1873.2 6vi december h6 3. napjin kelt Kiadat~si Szerz6dds II. cikke a k6vetkez6
zrad6k hozzdadAsdval m6dosul :

((A megkeresett Magas Szerz6d6 F61 szabad elhatArozAsdbMl kiadatAst enged~lyezhet
olyan cselekm6nydrt is, amely miatt e cikk el6bbi rendelkez6sei szerint a kiadatAs nem
k6telez6 ugyan, a cselekmdny azonban mindkdt Magas Szerz6d6 F6lnek t6rvdnyei szerint
legalAbb k6t 6vi szabadsAgvesztds-bintetdsse1 biintethet6 olyan bfintett vagy v6ts6g,
amely miatt az emlitett t6rvdnyek 6rtelm~ben a kiadatds engeddlyezdsdnek helye van.))

L'6change des ratifications a eu lieu k Londres, le 13 juillet 1937.
Entr6 en vigueur le 13 octobre 1937.

2 DE MARTENS, Nouveau Recueji gindral de Traitds, deuxi~me s6rie, tome I, page 527.
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Article 2.

The foregoing amendment shall apply to extradition proceedings between Hungary on the
one hand and, on the other hand, the following territories of His Majesty, that is to say, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands, the Isle of Man, Newfound-
land, British Colonies, British Protectorates to which the Extradition Treaty of the 3rd December,
1873, applies, and mandated territories to which the said Treaty has been or may be extended,
and in respect of which the mandate is exercised by His Majesty's Government in the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

Article 3.

The High Contracting Parties agree that His Majesty the King may accede to the present
Treaty in respect of any other Member of the British Commonwealth of Nations, whose Government
may desire that such accession be effected, by a notice given to that effect by the appropriate
diplomatic representative of His Majesty at Budapest. From the date that such notice comes
into force the amendment set forth in Article i shall apply to extradition proceedings between
Hungary on the one hand, and, on the other, the territory of the Member of the Commonwealth
concerned.

Any notice given under the first paragraph of this Article in respect of any Member of the
British Commonwealth of Nations may include any territory in respect of which a mandate on
behalf of the League of Nations has been accepted by His Majesty and is exercised by the Govern-
ment of the Membet concerned.

Article 4.

The present Treaty shall be ratified. The ratifications shall be exchanged in London as soon
as possible.

Article 5.

The present Treaty shall enter into force three months after the exchange of ratifications
and shall have the same duration as the Extradition Treaty of the 3rd December, 1873.

In faith whereof the above-named Plenipotentiaries have signed the present Treaty and have
affixed thereto their seals.

Done in duplicate in the English and Hungarian languages at Budapest the 18th day of
September, 1936.

(Seal) G. G. KNOX.

(Seal) KANYA KA1mAn.

No 4200
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2. cikk.

A fenti m6dositdst a kiadatAsi eljAr~sban egyr~szr6 MagyarorszAg, mdsr~szr61 0 Fels~g~nek
k6vetkez6 terfiletei k6zStt kell alkalmazni :

Nagybritannia 6s tkszak-frorszdg Egyesfilt KirddysAga, a Csatoma-Szigetek, a Man-Sziget, Uj fund-
land, a Brit Gyarmatok, a Brit Wdett Terfiletek, amelyekre az 1873. 6vi december h6 3. napjAn
kelt Kiadatdsi Szerz6d~s alkalmazAst nyer, tovAbbA azok a megbizAs folytAn igazgatott tertiletek,
amelyekre az emlitett Szerz6d~s hatalya kiterjed vagy ki fog terjedni 6s amelyekre vonatkoz6an
a megbizast 0 Fels6g~nek Nagybritannia 6s kszak-frorszAg Egyesiilt KirAlysagAban kinevezett
Kormanya gyakorolj a.

3. cikk.

A Magas Szerzod6 Felek megillapodnak abban, hogy 0 Fels6ge a Kirtly a Brit Allamk6z6ss~g
bArmely olyan Tagja r~sz6r61, amelynek KormAnya kivAnja, csatlakozhatik a jelen Szerz6dshez
0 Fels6ge illet6kes budapesti diplomAciai k~pvisel6j~nek erre irAnyul6 k6zl6s6vel. Att6l a napt6l
kezdve, amid6n ez a k6zl~s hatilyossi vtlik, az i. cikkben megAllapitott m6dositAst a kiadatAsi
eljraisban alkalmazni kell egyr6szr6 Magyarorszaig, mrisr6szr6l az alamk6z6ss~g illet6 Tagjanak
teriilete k6zott.

A Brit Allamk6z6ss6g valamelyik Tagja r6sz6r6l e cikk els6 bekezddse 6rtehn6ben tett k6zls
vonatkozhatik barmely olyan teriiletre, amelynek tekintet6ben 0 Fels6ge a Nemzetek Sz6vets~ge
r~sz~r61 megbizAst fogadott el 6s amely megbizAst az illet6 Tag kormanya gyakorolja.

4. cikk.

A jelen Szerz6d~s meger6sit6sre szorul. A meger6sit6 okiratokat Londonban, mihelyt lehets~ges,
ki kell cser~lni.

5. cikk.

A jelen Szerz6d6s a meger6sit6 okiratok kicser~l6s6t kbvet6 hArom h6nap mulva lp hatailyba
6s mindaddig 6rv~nyben marad, amig az 1873. 6vi december h6 3-An kelt KiadatAsi Szerz6d6s.

Aminek hitelkil a fentnevezett meghatalmazottak ezt a Szerz6d~st alAirtAk 6s pecs~tjikkel
ellAttaik.

Kelt Budapesten, k6t p6ldAnyban, angol 6s magyar nyelven, 1936. 6vi szeptember h6 18. napjAn.

(Seal) G. G. KNOX.

(Seal) KANYA KilmAn.

No. 4200
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I TRADUCTION. - TRANSLATION.

No 4200. - TRAITR ENTRE LA GRANDE-BRETAGNE ET L'IRLANDE
DU NORD ET LA HONGRIE ADDITIONNEL AU TRAITfl DU
3 DtCEMBRE 1873 CONCERNANT L'EXTRADITION R1CI-
PROQUE DES DIRLINQUANTS FUGITIFS. SIGNIt A BUDAPEST,
LE I8 SEPTEMBRE 1936.

SA MAJEST] LE ROI DE GRANDE-BRETAGNE, D'IRLANDE ET DES DOMINIONS BRITANNIQUES

AU DEL2U DES MERS, EMPEREUR DES INDES, et SON ALTESSE SAItNISSIME LE RP-GENT DU ROYAUME

DE HONGRIE, d6sireux de prendre de nouvelles dispositions en vue de l'extradition r6ciproque des
d4linquants fugitifs, ont r6solu de conclure . cette fin un trait6 additionnel et ont d6sign6 . cet
effet pour leurs pl6nipotentiaires :

SA MAJESTt LE RoI DE GRANDE-BRETAGNE, D'IRLANDE ET DES DOMINIONS BRITANNIQUES AU

DELX DES MERS, EMPEREUR DES INDES:

POUR LA GRANDE-BRETAGNE ET L'IRLANDE DU NORD:

Sir Geoffrey George KNOX, K.C.M.G., envoy6 extraordinaire et ministre pl~nipotentiaire
de Sa Majest6 A Budapest ;

SON ALTESSE SIIRtNISSIME LE RtGENT DU ROYAUME DE HONGRIE:

M. Kdlmdn KANYA DE KANYA, ministre royal hongrois des Affaires 6trang~res;

Lesquels, apr~s s'6tre communiqu6 leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme,
sont convenus de ce qui suit :

Article premier.

L'article 2 du Trait6 d'extradition sign6 A Vienne le 3 d6cembre 1873 sera amend6 par 1'addition
de la clause ci-aprs :

(( L'extradition peut 6galement 6tre accord~e, au gr6 de la Haute Partie contractante
requise, pour tout acte qui, bien que n'etant pas couvert par l'obligation d'accorder
l'extradition en vertu des dispositions pr6c~dentes du pr6sent article, constitue un crime
ou un dlit pour lequel les lois en vigueur des deux Parties contractantes pr~voient une
peine de deux ans de prison au minimum ainsi que la facult6 d'accorder l'extradition.s)

Article 2.

L'amendement ci-dessus sera applicable h la proc6dure d'extradition entre la Hongrie, d'une
part, et, d'autre part, les territoires ci-apr~s de Sa Majest6, h savoir : le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord, les ties anglo-normandes, l'ile de Man, Terre-Neuve, les Colonies
britanniques, les Protectorats britanniques auxquels le Trait6 d'extradition du 3 d~cembre 1873
est applicable, ainsi que les territoires sous mandat auxquels ledit trait6 a t6 ou pourra 8tre 6tendu,

1 Traduit par le Secr6tariat de la Socit6 des
Nations, h titre d'information.

1 Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information.
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et l' 6gard desquels le mandat est exerc6 par le Gouvernement de Sa Majest6 dans le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.

Article 3.

Les Hautes Parties contractantes conviennent que Sa Majest6 le Roi pourra adh6rer au present
trait6, pour tout autre membre du Commonwealth britannique de nations dont le gouvernement
pourra desirer cette adhesion, par voie de notification faite, A cette fin, par le repr6sentant
diplomatique competent de Sa Majest6 k Budapest. A partir de la date h laquelle ladite
notification entrera en vigueur, l'amendement mentionn6 A l'article premier s'appliquera & la
procedure d'extradition entre la Hongrie, d'une part, et, d'autre part, le territoire du membre
intress6 du Commonwealth.

Toute notification faite en vertu du premier alin6a du present article pour un membre quelconque
du Commonwealth britannique de nations pourra comprendre tout territoire A. 16gard duquel
un mandat au nom de la Soci~t6 des Nations a W accept6 par Sa Majest6 et est exerc6 par le
gouvernement du membre int6ress6.

Article 4.

Le present trait6 sera ratifi6. Les instruments de ratification seront 6chang6s & Londres aussit~t
que possible.

Article 5.

Le present trait6 entrera en vigueur trois mois apr~s l'6change des instruments de ratification
et aura la m~me dur~e que le Trait6 d'extradition du 3 d6cembre 1873.

En foi de quoi, les pl~nipotentiaires susmentionns ont sign6 le pr6sent trait: et y ont appos6
leurs cachets.

Fait en double exemplaire, en langue anglaise et en langue hongroise, A Budapest, le 18 septembre
1936.

(Sceau) G. G. KNOX.

(Sceau) KANYA KAdmn.

No. 4200




